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Kurkó Gyárfás nagy beszéde a székelyudvarhelyi népgyuléscn

A. Magyar Népi Ssotiétség. as egység meg&zilárditú&étra 
és as építő munka fohosására hiv fel minden becsületes 
magyart, de réglegesen leszámol a provokáló reakcióval!

SZÉKELYUDVARHELY. — (Kiküldött 
munkatársunktól.) Vasárnap délelőtt a 
Magyar Népi Szövetség országos kon
gresszusának befejezéseképpen nagygyű
lést tartottak a székelyudvarhelyi sport
telepen. Bár a magyar egységet megbon
tani igyekező reakciós elemek mindent 
elkövettek, hogy a gyűlés megtartását le
hetetlenné tegyék s ennek érdekében úgy 
Székelyudvarhelyen, mint a falvakon rá
galomhadjáratot indítottak a magyarság 
egységes demokratikus szervezete, a 
MNSz ellen, jelentős földműves- és mun- 

faj kástömegek vonultak fel a népgyülésre 
zászlóikkal és a magyar népi egységet, a 

/ demokratikus építés és az együttélő népek 
bólrótói- hirdoín fnh-1nWs»l lelkesen- éltet-
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békéjét hirdető táblákkal, lelkesen éltet
ve a Magyar Népi Szövetséget és Kurkó

^elnököt
Amikor a reakció vezérei látták, hogy 

céljukat nem tudták elérni, tettlegességre 
határozták ej magukat. Egy, a reakciós 
klikk által félrevezetett kisebb csoport 
meg akarta zavarni a nagygyűlést, de a 
Népi Szövetség politikájához hűséges tö
megek rövid utón kiszorították őket a 
sporttelepről. Ezután lépett az emelvény
re Vladescu Racoasa nemzetiségi minisz
ter, hogy tolmácsolja a demokratikus ro
mán kormány üdvözletét-

A nemzetiségi miniszter 
beszéde

— Megkülönböztetett örömmel veszek 
részt a romániai magyar nép e szabad po
litikai. nagygyűlésén. 19 Vf augusztus 23-a 
óta a magyar nemzetiségű állampolgárok 
harmadszor gyűlnek össze zavartalanul 
azért, hogy a demokráciáért harcoló Ma
gyar Népi Szövetség zászlaja alatt hűség
gel és egységben tömörülve, jogaikért 
küzdjenek és hogy kifejtsék kívánságai
kat. állampolgári és nemzetiségi követelé
seiket' . '

— Senkinek sem szabad megfeledkeznie 
közülünk arról, hogy ezt a nagy örömün
ket, szabadságunkat és békés életünket 
elsősorban a Vörös Hadseregnek köszön
hetjük, amely mellett a román hadsereg 
jelentős mértékben járult hozzá a hitleriz- 
mus vereségéhez és az Egyesült1 Nemzetek 
győzelméhez.

— Az a kellemes megbízatásom van, 
hogy Groza Péter demokratikus kormá
nyának rokonszenvéröl és megkülönbözte
tett figyelméről biztosítsam a MNSz e 
nagyszerű gyűlését. Groza Péter minisz
terelnök rendkívüli elfoglaltsága miatt 
nem jöhetett el személyesen, de megkért, 
hogy nevében biztosítsam önöket barátsá
gáról és állandó érdeklődéséről, amelyet 
a magyar nép iránt érez. A legnagyobb 
szeretettel üdvözlöm önöket a magam és 
a nemzetiségi minisztérium nevében is és 
őszintén sajnálom, hogy nem tudok ma
gyarul szólni önökhöz.

— Ki kell hangsúlyoznom, hogy Groza 
Pé[cr kormánya semmiben sem változtat
ja meg politikáját és nemi mond le arról, 
hogy az együttlakó népekkel, de elsősor
ban a magyar nemzetiséggel együttmű
ködjék. hanem ellenkezőleg — ahogyan 
azt a miniszterelnök már kifejtette —, 
kettőzött erőfeszítéssel küzd azért, hogy 
az ellenséges körülmények ellenére a ma
gyar nép a lehető legteljesebb állampol
gári jogegyenlőségnek örvendjen és 
hogy szabadnak, tiszteltnek és boldognak 
érezze magát. A román kormány egyide
jűleg mindent elkövet azért, hogy szoros 
barátság és békés együttműködés fejlőd
jék ki a szomszédos államokkal, közöttük 
elsősorban az uj demokratikus Magyaror

szággal.
— Ma, amikor az egész emberiség az 

igazságosabb és jobb vüág feló törekszik, 
és amikor minden erejével azon van, hogy 
egy szerencsétlen és bűnös háború, sebeit 
begyógyítsák, mi a világnak esen a felén 
meg kell értsük az Egyesült Nemzetek 
vezetőinek azt az igyekezetét, amellyel a 
világ részére igazságosabb, egészségesebb 
és jobban megszervezett békét akarnak 
biztosítani.

— A román kormány és azok a demo
kratikus politikai szervezetek, amelyek 
azt támogatják, határozottan ezen az utón

Kurkó Gyárfás,. a MNȘz országos elnökének beszéde
- —• Szeretettéi köszöntőm sorainkban : a 
demokratikus Groza-kormány képviselőjét, 
Vladescu-Racoasa nemzetiségi minisztert, a 
hadsereg, valamint az államapparátus köz
tünk lévő képviselőit. Kongresszusunk ne
vében üdvözlöm a megyéből és a szomszéd 
megyékből idejött szervezeteink képviselőit.

— Magyar Testvérek! A szent Márja- 
lobogóval és a magyar nemzet szent zászló
jával a kezükben fasiszta provokátorok jöf. 
tek ide (Le velük, lé a reakcióval! — kiál
totta a népgyülés hallgatósága), nem átallot
ták hogy a szeretet szimbólumát és a ma
gyar nemzet szent zászlóját, melyet oly

i . \ Nincs kímélet . .
a magyar fasiszták számára sem!

— — A magyar egyliázak és mindtamemü 
intézményeink nem lehetnék monopóliumai 
senkinek, csak magának a magyar népnek. 
Azok a szerencsétlen fajankók, akik any- 
nyian mentek el, ahány zászlót hoztak a 
kezükben, vegyék tudomásul, hogy ki fog
juk füstölni őket a magyarság közül. 
(Harcolunk! Le Manju cinkosaival!) Ezek 
nem számítanak azzal, hogy az ittéjő 2 míl- 
116 magyarságból csak 600.00!) él itt, egy 
egységes magyar tömbben és 1,400 000 ma
gyar szórványban él, nem számolnak azzal, 
hogy itt demokrata és fasiszta magyarok 
éjnek, de Brassóban, Váradon, Kolozsváron 
és minden más megyében fasiszta románok 
és demokrata románok is élnek velünk 
együtt. Nem számolnak azzal, hogy ezért a 
magatartásukért sünit i*t tanúsítottak sze
rencsétlen földművesek és münkáscsalállok 
ablakai törnek Ite az éjszaka. Akkor, ami
kor mi a legclkeseredettebb harcót vívjuk 
a rúnktörő román reakció elten jk, ne fe
lejtsék el azt, hogy nincs kímélet a magyar 
fasiszták számára sem.

— Kik vettek részt, ezen a liongresszu. 
són? Itt voltak Erdély magyar talgozój, 
mun-Vások, földművesek, ügyvéslek, orvosok, 
papok, tanítók és tanárok itt. voltak tan
kerületi főigazgatóink, a Bolyai Tudomány, 
egyetem képviselői, élükön a rektorral, Cső. 
gör fjajos doktorral, itt voltak íróink és 
művészeink összes gazdasági szervezeteink 
képviselői és ezeknek a gyalázatos provo.

Az udvarhelyi seregszemle célja 
és feladata

— összejöttünk idő Udvarhelyre, hogy 
mint minden évben, aeregszcnilét tartsunk, 
nieghallgnssuk népünk képviselőinek pana
szait véleményét, Javasltait, kivizsgáljuk 
népünk Icgsürgftseblien orvoslandó sebeit, 
Korainkat megerősítsük és harcunkat erő. 
teljesebbé tegyük. Mikor a tavaly v|Mzapjl- 
lantést tettünk az eltelt évro ugyancsak 
egy Ilyen országos nagygyűlésen, pilnt • Jó 

járnak. A MNSz és az egész magyar 
nemzetiség nyugodtan bizhat abban, hegy 
nemcsak teljes megértést fog találni ré- 

; szünkről, hanem a magyar nemzetiségnek 
a legtestvéribb, a legemberibb együttélést 

■ akarják biztosítani. Vannak még nehéz
ségek, akadályok, ■■ vannak ellenségeink, 

, de semmi sem fog megakadályozni ben
nünket, magyarokát és románokat, akik 
ezen a területen élünk, hogy megértsük 
egymást,- hogy együttdolgozzunk és hogy 
izzadsággal, vérrel megvalósítsuk igazi, 
egészséges, széleskörű emberi demokrá
ciánkat. .

sokszor tiportak sárba, amikor a magyar 
nép szabadságharcát levertek, beszennyez
ték —■ szégyenfolttal újra beszennyezzék. A 
mai naptól kezdve vegyék tudomásul ezek a 
férgek, ezek a nemzetáruló gyalázatos bi. 
tangók akik az egész népünket, az egész 
Magyarországot,’ az egész magyar nemze
tet szerencsétlenségbe döntötték, hogy töb
bet nincs kímélet számukra. A mai naptól 
kezdve a kongresszus nevében utasítunk 
minden becsületes demokratát, hogy ”egyék 
kezükbe á «zent zászlót, takarítsák ki egy
házunk, dicstelen' beszennyezőjt onnan. 
(Fogadjuk!)

két-' bátoroknak szócsövei nem átallották 
ségbevútmi azt a jogot, hogy a magyar nép 
jogegyenlőségéért harcoló MNSz-nek meg 
van az erkölcsi alapja, hogy a magyar né
pet képviselje. Azt mondták, hogy ez az 
országos magyar képviselet nem'áll olyan 
fokon hogy az itt élő magyar nép összeségé 
nevében jogokat követeljen. Mi' kinyújtot
tuk baráfl kezünket és erre ők provokáció
val felelnek. A mai naptól kezdve nincs 
irgalom a’számukra!

— Mit csináltak ezek a gyalázatosak? 
Még a tegnap nem szégyeltek megjegyzése
ket tenni az utcán, hogy olyan szép beszé
det nem hallottak, mint amikor itt Járt Im- 
rédy (Közbekiáltások: Jussanak oda, ahova 
Imrédy! Le a reakcióval!). Olyun szép be
szédeket, mint Imrtaly és fajtája, mi nem 
mendimk de amit mi mondunk, az a dol
gozó nép’ szava és vegyék itidomásu], hogy 
a magyar Mgozó nép, a földműves, a mun
kás és a haladó értelmiség kezébe vette 
örökre sorsúnak irányítását, erről a jogáról 
soita többé nem fog lemondani! Mi néni 
mondunk olyan szép beszédeket, dft amit 
mondunk, azt szívből mondjuk és r.zárt meg 
is halunk de nem az nkasztófán, hanem a 
népünk jogaiért folytatott harcban. (Har
colunk! Harcolunk! — fogadta a hallgató
ság). Az Istan ja őrizzen attól meg, hogy 
olyan szép beszédeket tartank én 1», mint 
Imțâdy és ojvan követkr'lményei legyenek, 
mint az övének.

gnzda, megiUtápIlőttük, hogy a földművelés
hez eiükségra tf:ll dőkészlll itekftf tettük 
«•'cg.

— Amikor ma vlawuipPl.infiink megálla
píthatjuk, hogy * vetés munkálatait végez. 
|ük el, A Jövőcsztondei kongresszusunk az 
aratás munkájáról fog beszámolni.

— Oikazcnpdomokos legkisebb fokú js-
Ml 'ibd elemien • ABCA»

— A mult boldogtalan maradványait 
végképp eltávolitva és testvéri módon jobb 
jövönkben bízva kell menetelnünk mind 
szorosabb együttműködésünk felé! Éljen 
a Magyar Népi Szövetség! Éljen a román 
•—magyar barátság! — fejezte be beszé
dét a nemzetiségügyi miniszter.

Vladescu Raeoasa nagy tapssal fogadott 
beszéde után a tömeg általános lelkese- 

, dése közepette lépett az emelvényre Kur
kó Gyárfás, a Magyar Népi Szövetség 
országos elnöke, aki a percekig tartó tom
boló tapsvihar elcsendesedése után így 
kezdte beszédét-' 

(

könyvből tanultam meg azt a közmondást 
hogy: ,,Ki mint vet, úgy arat“. Hiába jár
tam azóta bármilyen környezetben, bármi
lyen tudósok társaságában, bármilyen vá
rosban, ennél nagyobb igazságot nem tud
tam tanulni.

A magyar nép fiait 
nem lehet elíántori* 
tani a néptől!

—. Mi alapos szántást és rendes vetést 
végeztünk. Ezek a munkálatok nem voltak 
könnyűek. Mim a gazdának a terméshez 
szükséges az áldásos napsütés a Jó) müveit 
föld, a jó termőföld, ugyanúgy szükséges ez 
nekünk is. Erek mellett ki van téve a 
gazda földje is annak, hogy rossz szomszéd 
vagy ellenség szántja el, tönkreteszi a jég. 
eső mikorra megérik, vagy még mint ma
got a madarak hordják el, vagy alulról a 
férgeit pusztítják el. Ezt csinálja velünk i' 
a reakció! (Le a reakcióval!). Figyeltem 
lentről, fentről, jobbról, balrój, elölről, há. 
túlról dolgoznak ellenségeink, de a nép fia, 
a nép széles tömegei mjnden ilyen fasiszta
reakciós támadással szemben megállta és 
meg fogja ápani a helyét. A magyar nép 
fiait nem .lehet eltávolítani a néptől. A 
magyar nép fiai nem futottalt el, amikor a 
legnagyobb veszélyt hozták a nép nyakára, 
A becsületes magyar a szülőföldjén maradt 
és vállalta sok esetben a vére árán is, az 
áldozatot, a harcot azért a földért, ahol 
apáink éltek és haltak és amelyen mi is 
teljes jogegyenlőségben akarunk étnj. éti- 
kor a reakciós provokátorok és szövetsége- 
st-ik gyilkos bandái elárasztották Eszak- 
erdélyt akkor megkezdtük a harcot n ro
mán munkássággal és demokráciával, hogy 
ezeket, a szovjet hadsereg beleegyezésével, 
kitakarítsuk. Akkor azok, akik ma a szent 
Márja-iobogót a kezükbe merték venni, el 
voltak bújva, féltették a bőrüket;, elmentek 
Hitlerrel és ma ők aláírnak újból a magyar 
nemzet hangadói lennj. (Közbekiáltások: 
Lo velük!). Nem sikerült a tervük, hogy 
megzavarják a kongresszust.

Aki szelei vet, vihart arat
— Mikor látták, hogy nem sikerült n 

provokációjuk tovább mentek. Ml erro az 
alapos szántás-vetés munlcálatnin.ik elvég- 
zésével felelünk nzt feleljük ti reakciónak, 
hogy ók szelet vetetlek és vihart fognak 
aratul.

_  Mikor összejöttünk, hogy megvizsgál- 
Juk népünk lmjait, megállapítjuk, hogy rop 
munleút végeztünk, do még sokkal nagyobb 
van hátra. Megállapítjuk hogy a deinokrá. 
etavnl még igen sok lmj van. Tévedés i o|t 
azt hinni, hogy mikor » szilvct’éges íclsza- 
bnditó csapatok álvonnjtak rajtunk, egy
szerre megszületett a <lc.mo1tT.icin. Csak 
lehetővé vált hogy megépítsük a demokrá.
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cí&i Demokráciánk olyan lesz, amilyent I 
építünk. !;

Harcolni kell Jogainkért 
és szabadságunkért

— Jogunh ős szabadságunk annyi Irt*, 
amennyit a magunk által épített egészséges 
demokráciában ki tudunk vivnL Ezekért a 
Rgekért míg hnrcotai keQ, de ez a harc, 
az egységes magyar nép, a fasiszta provo
kátorok kirAnísávnl és az egységes román 
nép a fasiszta, úgynevezett történelmi 
provolcátorok ügynökeinek kjzárasiival kell 
folyjék. Könnyű lett volna megépíteni a 
Vörös Hadsereg átvonulása után az egész
séges állami apparátust, és denioleráciát, lm 
legalább 5—6 esztendő állott volna a hâțunk 
mögött, mint ahogyan e bandítáknals állott 
rendelkezésére népeUmes uralmuk idején. 
Nem. tudtunk » skatulyából kiszedni egész
séges vezetőket és az állami apparátus 
vezetésére való embereket. Amikor sereg- 
bzeniét tartntt’J/^ találtunk pár száz el
keseredett gerinces, bátor harcost, aki vál
lalta volna a köféüidált js, de nem voltak 
köztük csak mimlrások földművesek és 
csak igen !'a számban értelmiségiek.

— Nem •urhettünk mást, minthogy ezzel 
az emberanyaggal megkezdjük az éplfíst, 
harcoltunk a isiitek átneveléséért, önképzést 
végeztünk, demokratizáltak saját szerveze
teinket. ugy, ahogyan tudtuk. Hibákat kö
vettünk el nű is, po’itil oi szövetségeseink 
is, de a hibákon okidra, igyekezünk jóvá
tenni azokat. Ugyanakkor, amikor ezt a 
munkát végeztük, hidakat kellett építeni, 
gyárakat kelteit üzembehozni. Építőn az íg
érkezett bányásztestvéreink fogtak hozzá 
még soha nem látott munkakedvvél,' hogy 
kenyerüket megteremtsék, hogy az uruktól 
ottliagyott üzemeiket rendbeliozzák.- (Éjjen 
a munkás és földműves magyarság! — (in-’ 
nepérték a bányászokat). Alig telt el egy 
esztendő, az üzemek fciálLVása és üzemké
pessé tétele után, amikor jelentkeztek a tu
lajdonosok. Vissza akartak Jönni. (Nem en
gedjük!) Mikor látták hegy nem sikerült a 
szabotálás, mikor látták, hogy a demokrá
cia meggyökeresedeít, akkor újból a nya
kunkra akartak mászni. Nem engedjük, nem 
nézzük, nem vesszük tekintetbe, hogy a 
tulajdonos román, vagy magyar. Mi ezek
ben, ha azok voltak, csak a nép árulóit lát
juk. MI csalt a termelő, épitő népet és annak 
véréből élő gazembereket látjuk. Szívesen 
látunk sorainkban gyárosokat, földbirtokoso
kat, de olyanokat, akiit a nép között éjnek 
és á nép jogait effismerüg velíuik - tkgyütt 
harcolnak Olyanokat, akü:, ha a törvény 
megjelenik, önként adják a kiosztandó föl
det a szegény parasztoknak, vagy olyano
kat, aldk megadják az elvégzett munkáért 
járó bért. Ezekért harcolunk és fogunk 
harcolni!

— A reakció ügynökei mindent elliüveié
nek, hogy itt, Erdély földjén megzavarjak 
az itt élő népek békéjét. A román reakció 
reánlt uszítja ügynöke^ igyekszik félreve
zetni a román népet. Â magyar reakció 
ugyanezt hangoztatja, hogy itt nem lelM 
együttétoi. Mi meg fogjuk níutatni, hogy ijt 
igenig lehet együttéöd.

Sikertelen rendsavarási 
kísérlet

(Ebben a ■ pillanatban megérkezik egy 
csoport. Benyomul a pályára. A tribünről 
látható a- zűrzavar, helyenkint verekedés. 
Néhány lövés hallatszik. Percekig tartó 
kavarodás., A zaj elültével s miután a 
rendzavarokat kiűzték a pályáról,1 az el 
hők folytatja beszédét.)

— Látható, hogy egy maroknyi gazember 
milyen munkát végez. Felúipbk a város 
határában néhányon és a földműveseket és 
munkásokat nem engedték be a gyűlésre. 
Ennek a í tsiszta klikknek az élén, oldk meg
tévesztik népünk tömegeit, udvarhelyi imré- 
dysta emberek vannak. Mi jól tudjuk, hogy 
kik vannak az élén, hágj’juk csak nyugton 
őket, elintézi őket maga a nép Akk a bá
bom nyomorát a nyaltunkra hozták, ezt a 
nélkiilöz&tt, ezt a gyűlölködést, mosKi ezt a 
szerencsétlen örökséget akarják kihasznál
ni a.nní.’i luegatcadályozúsáiú, hhgy fel tud
juk építeni a békét, haza tudjuk h<.‘?nt test, 
’tóreinkot, családfőin két. EiégedetS-iiöRéget 
szítainak, hogy azt a szerencséijens<sgev,. 
amit »•- liáboru idézett e!ő, az építés akadáí 
lyozására használják ki, hogy a gyűlölködést 
fokozzák, hogy a szabad népeidet, akik sa
ját somsukat irányítják szovjet ttániogatás- 
sal. aí^zovjet ellen ujahb provokációs fa
siszta háborúiéi sodorják. Ahelyett, hogy 
h gyt lmezcttcn felvonuljanak (is a magyar 
nép jogaiért sJkra szálljanak, ahelyett), hogy 
harcunkat megerősítsék, ujubb sirhanlokat 
almrnak. Ahelyett, hogy liangunkat haSJat- 
hattuk volna megzavarás nélkül a kormá
nyunk fiié, hogy nt gnion'Jjtik egységesen, 
hogy a földreform körű] zavarok vannak, 
hogy a magyarság nem kapta meg, ami neki 
jár, hogy a földművesek elől elvették a föl
det, az állami apparátusban megbújó fasisz
ták ülnek .éu együ|t szövetkezve ugyanazok
kal a gazemberekkel, a nép hátába akarják 
döfni a kést

— Mi továbbra is kihangsúlyozzuk, hogy 
a7x>V., akiket megtévesztettek, óvjanak so
rainkba, vizsgálják felül magatartásukat 
és gondolják meg, mit cselekszenek. Szá

móljának le szókkal, akik ldevezettSk és sa- 
játliezüleg tekerjék ki a nyakukat, mert ct- 
lenkező esetben jaj nekünk. (Nem engedjük, 
kairóiunk! Úgy’ van! — kiáltotta felhábo
rodva a n'-pgyülís közönsége).

— Orsrügűs nagygyűlésünkön, hogy öbz- 
sze« séreiniilnk rendeződhessenek, intézmé
nyein egy demokratikus nemzetiségi tőr. 
véoytervezetet dolgoztunk ki, (Követeljük!) 
amelyet a kormány elő terjesztünk és kö
veteljük ennek azonnali elfogadását. Köve- 
Sí.'ljiik mindenfajta, a múltból visszamaradt 
nemzeiisígellenes reakriős törvénynek azon
nali megtrtrmrisltését! Követeljük a földre
form felülvizsgálását és igazságtételt! Kö
veteljük a demokrata szellemeit; meggynlázó 
645-ös törvény azonnali megszüntetését! 
(Követeljük!) Követeljük a demokráciát vé-

— Tudjuk, hogy egyik oldalon a romár 
nemzeti tömb, másik oldalon a magyar 
nemzet’ tömb él. Azt is tudjak, hogy ez 
a két nemzeti tömb szórványokba fojvük 
össze Erdély földjén. Azt is tudjuk, hogy 
mindkét oldalon a demokrácia magját hin
tették el. Ennélfogva azt üzenjük mindkét 
részre, hogy mi egyik oldalon sem válha
tunk eszközzé egyik vagy músjk ellen. 
(Éljen a demokrácia!) Síi csak egyetlen 
igaz szerepet vállalhatunk, mi csak egyetíen 
történelmi szerepet vállalhatunk, mely mind, 
kétá népet öeszébbhozza és nem elváln-míja. 
Aki ezt nem fogadja el, aki azt hiszi, hogy

— Ea itt ken megmutatkozzék, hogy 
ininden megye jelöltjeiben olyan harcosokat 
leüld ki, akik képviselni képesek, akjk nem 
hajbókolnak felfelé és rúgnak tófejé, hanem 
meg merik mondani a nép fájdalmát. (Éjjen 
Kurkó!). Ott kell legyen a földmüvestársa- 
dalinonk képviselete elsősorban ott k»W le
gyen a munkás s ott kell hogy legyenek azok 
az értelmiségi rétegeink ț— kezdve az egye
sületektől az egyházainkig —, akik a nép 
között vannak, akik a nép jogaiért harcol- 
nak, akjk nem Churchilltől várják az uta
sítást, akik nem a levegőben lógnak, nem 
várnak csodákat, hanem jogokat követel
nek. £s ha ezt teszitek, akkor a jövő évben 
majd nem fog kelleni a nagygyűlésünkön 
segélyldáltásokat hullanunk, akkor nem 
kell gyorssegély mert akkor olyan pc'jo- 
mentünk lesz, amely nem engedi meg, hogy 
■azok a gazemberek, akik a levegőre sem 
érdemesek, a népet mételyezzéh.

a
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PÂRIS. — A -külügyminiszterek keddi 
éric-kezletén Molotov szovjet külügymi
niszter ismételten kijelentette, hogy a 
Trieszt nemzetközivé tételére vonatkozó 
francia javaslatot elfogadja tárgyalási 
alapul. Molotov azonban bizonyos módo
sításokat ajánlott a javaslaton. Ezek kö
zül a leglényegesebb az, hogy mig a fran
cia indítvány csak tiz évre kívánja ren
dezni a város helyzetét, a szovjet Jelfogás 
szerint az időt nem kell korlátozni A 
francia javaslat azt tanácsolja, hogy a 
négy nagyhatalom nevezzen ki egy-egy 
tagot az autonóm terület kormányzóta
nácsába és Jugoszlávia, valamint Olaszor
szág szintén egy-egy megbízottal legyen 
képviselve. A szovjet álláspont ezzel 
szemben az, hogy a kormányzóianács tag
fait általános titkos szavazás utján a város 
lakóinak kell megválasztaniok, ,

Molotov a keddi ülésen hangoztatta, 
hogy a francia javaslatokat távolról sem 
tartja ugyan kielégítőnek, de. ezek lehe
tővé teszik a külügyminiszteri konferen- 

. cia nehézségeinek az áthidalását. Kifej
tette, hogy csakis Triesztnek és közvetlen 
környékének kell nemzetközi ellenőrzés 
alá tartoznia. Az amerikai külügyminisz
ter ama kérdésére, hogy mit ért. közvetlen 
környék alatt, Molotov térképet mutatott 
be, melyen a demarkációs vonal a város
nak közvetlen közelében húzódik.

Bevin és Byrnes több megjegyzést tett 
a térképre s általában elégedetlenséget fe
jeztek ki veje szemben. Erre Motolov újabb 
térképet vett elő. amelyen a jugoszláv— 
olasz határ a helyszíni bizottság francia 
és szovjet tagjai által ajánlott határvona
lai- között, húzódik. Moloíovnak ez a ja
vaslata a Tardis völgyét, valamint dörzöt 
Jugoszláviának juttatná. Pala kikötője 
szintén a jugoszláv államszövetséghez 
tartoznék. ..... . . ,

Az amerikai cs angol külügyminiszter 
kijelentette, hogy tanulmányozni kivaiya 
a szovjet javaslatot, A két Külügyminisz
ter keddre ígért választ a javaslatra.

A párisi sajtót élénken foglalkoztatja 
i

delmező sj öemnkistfkt» törvény uzcmmlt 
kiadósát! Követeljük az Összes légioné- 
rfsța. nyilas és Srálast-fasíszta haadlták in- 
tornálását- Követeljük a fajgyűlöletet uszít ők 
és a néveiemzök azonnali bebörtönzése5. Kö- 
vtteljük az összes fasiszta fészkek kifüstö
lését és mindennemű egyesületnek, ahol ezek 
áthúzódtak, azonnali mgszüntetését. Töb
bet ncr.i nézheftjük' tétlenül azt a gaztettet, 
amit elkövetnik odúikból kibújva. Erdély 
népe úgy kell hogy álljon a két nemzeti kö
zött, hogy ne engedje magát provolrálnl sem 

- az egyik, sem a másik oldalról jövő uszító 
fasisztáktól- Nem válhatfrnk eszközévé sem 
az egyik, sem a másik oíöajrűl jövő provo
kációs magatartásnak, mert tudatában va
gyunk történelmi hivatásunknak éf földrajzi 
fekvésünknek 

Történelmi stserep és feladat
a s.INSk, az erdélyi magyar demokrácia más 
utat Is választhat, az tév-’d, az orra az ufó. 
ra lép, amely utón a teljes katasztrófába és 
összeomlásba vezették népünket. (Harco
lunk!) Ebben. a szellemben és ebben a’tu
datban .hoztuk meg határozatainkat, ebben 
a szellemben váraitok továbbra, egy évre az 
erdélyi demokrácia vezetését és ehhez a 
munkához kérjük bz egész jóhiszemű és Jó- 
szántléku, becsületes magyarság támogatá
sát (Megadjuk, harcolunk, é'jen Kurkó!) 
Egyben. a magunk részéről fogadjuk, hogy 
olyan tal«irjtá&t fogunk végrehajtani az er. 
délyi magyarság Boraiban hogy többet'nesn

Ne álmodozzunk csodákról!
__ Akkor megtakarítjuk az egész állami 8 
iparát,közéletiünket ettől a fafratiái &> Iapparátust, közéletünket ettől a f.-j __ _

valóban egészséges, meghamisitatian népi 
demokrácia fog megvalósulni. Kljén a tel
jes nemzetiségi jogegyenlőségre épített itt 
élő népek együttműködésének testvéri szö
vetkezése! Éljen ? demokrácia! Éljen a népi 
ikmo’-rf''!?•. teljes győzelme! — fejezte be 
nagyhatású, kemény beszédét Kurkó Gyár, 
fás országos elnök, akit a népgyülés hall
gatósága lelkes, meleg ünneplésben része, 
sitetf.

A tömeg lelkesedése leírhatatlan volt. 
Az ütemes „I’urkó! Kurkó!" kiáBás per
cekig nem csendesedik e».

A kongresszus határozati javaslatainak 
ismertetése után a nagygyűlés résztvevői 
— éjükön az országos elnökséggel — ren
dezett sorokban vonultak a, város főteré-
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Trieszt nemzetközi kormányzás alá kerelne 
. - €i®rz és Jugoszláviához tartoznék

a trieszti kérdésben beállott uj helyzet. A ? 
lapok egyöntetű véleménye az, hogy B»- I 
daulf miniszterelnök javaslata legalább is 
pillanatnyilag megmentette a konferenciát 
a kátyubajutás veszélyétől. Ha Byrnes ma
gáévá teszi ezt a javaslatot, akkor tovább 
lehet haladni ismét egy lépéssel. Már pe
dig a francia sajtó szerint igen nagy a 
valószínűsége annak, hogy az amerikai 
külügyminiszter elfogadja a szovjet, in
dítványt, mert nem vállalja a felelősséget 
a konferencia esetleges csődjéért

A lengyel demokrácia átütő 
sikerét kosta a vasárnapi 
népszavazás

VARSÓ. — (Rador) A vasárnap lezajlott 
népszavazás a lengyelországi demokrá
cia hataJmtví sikerét hozta. A szavazásra 
JogoouXtelm&k 80—S0 utózálélca jelent meg 
az urnák előtt. Ez a tény keresztülhúzta a 
iöngyetországi reakció minden számítását- 
Varsóban pólótól 243.000 szavazó szerepelt 
a szavazási lajstromban és közülök 221.413 
le Is adta a szavazatát.

A népszavazáson három kérdésre kellett 
a varsóiaknak felelni. Az d3ő kérdés a sze
nátus eltörlésére vonatkozott. Erre 152.231 
igenlő szavazat esett. A második kérdésre, 
a nyugati határok fenntartására 193.281.eji 
szavaztak igennel. A harmadik kérdés: a 
nagyipar âliaMnositâ®* é® a földreform vég
hezvitele mellett pedig 209.168 ember f.ig- 
liilí állást.

Canterbury érseke az asiggol^- 
szovjet szövetség kintélyitesét 
sürgeti

MOSZKVA. — A TASS szovjet távirati 
iroda jelenti Londonból: Jolinkon dr, a 
Canterburyd székesegyház érse.kc cikket irt 

. az angol kommunisták lapjában, a „DaUy 
VVorker“-ben. Ebben n. ..nagy szövetség Uciy. 
rt.>JlUAs*“ mell tt foglalt állást.

— A háború Idején egység uralkodott kö
zöttünk — Írja az érsek —, most hiányzik 
ez. Lassan és észrevétlenül állt be a váltó, 
zás, Oroszország szenvedései a közös gyű-

ír
lesz fér. 
a reakc)

ESEK egy szoba, konyha, rpeizns !a- 
, költségeket megtérítem. Érdeklődni
kraíl'K’ Etca 2, volt ABC-helyiségben- 3142 bocrv orva ■ .
■óraiban ’N^BAN jómenetelü kis étterem la_ 
hogy 
bnn, hogy ne tévesszék össze a magyár' 
pet a magyar nép' gyilkosaival ét. árulóival.

— Ha ennek a feladatnak elegt-t tettünk, 
altkor a jövő esztendőben ilyen becsülttes, 
székely harisnyád falusit a reakciósok nera 
fognak tulul megtévcsziciri. (Éjjen a de
mokrácia! Éljen Kurkó! Úgy van, úgy van!)

— Választások következnek. Ezen a vá
lasztáson kép megmutassa a románjai 
magyar nép, hogy jogokat akar-e, vagy 
Moniu—Bratjann gyilkos banditáit támo
gatja. (Harcolunk Kinkéért! —- lelkesedett 
a népgyiVés). itt kell megmutassa a Szé
kelyföld népe, in>áz akarja-e újból a csuta
kot, ahol székely testvéreink fejét vágták 
le fejszével vagy pedig demolcráciát olsar. 
(Éljen a demokrácia, tartós békét akarunk!) 
Itt tell megmutassa a magyarság agy a 
román, mint a világ demokráciájának, hogy 
nem Jószántából ment a Szovjetunió ellen 
Ukrajnába ős nem ért egyet azokkal, akik 
a szavazástól vájó távolmaradásra biztat
nak, akjk Maniu győzelmét akarják elő
segíteni. És ha ezt látják, akitor tudnj fog
ják, hogy egyetlen ut van és ez az önálló 
magyar, demokratikus magyar listára való 
szavazás. (Éljen Kurkó! A MNSz-re sza
vazunk!)

re, ahol a Magyar Népi Szövetség újon
nan megválasztott elnöksége, végrehajtó
bizottsága és intézőbizottsága elhelyezke
dett a díszemelvények, onnan köszöntve, a 
nagygyűlés tömegeinek disKtelvonujását. 
Ezután Kurkó Gyárfás elhelyezte a Ma
gyar Népi Szövetség koszorúit a szovjet 
hősök síremlékére.

Innen a tömeg a Magyar Népi Szövetség ' 
székháza elé vonult cs hosszú időn át lel
kesen ünnepelte a székház erkélyén meg
jelenő Kurkó Gyárfást, aki rövid beszédé
ben a reakció elleni kérlelhetetlen és ki’ 
méletlen harcra szólította fel a népgyülés 
résztvevőit. j

Délután folyamán a kongresszus tagjai
ból álló küldöttség utazott Medosérre, 
ahol emléktáblát helyeztek pl Szabó Ár
pádnak, a nagy székely antifasiszta har
cosnak szülőházára.
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zelem. elérácéber. «anusitott érdemei, áldoza
tainak hatalmas aránya mind feledésbe me
rült és sok angol ember úgy tekinti ma ezt; 
az országot, mintha ellenség volna.

Az érsek a továbWakban sürgeti ennek a 
lehetetlen állapotnak minél hamarabbi meg
szüntetett majd a következőket írja:

— A Mke biztosítása céljából az angol 
kormánynak meg ken változtatnia külpoli
tikáját. Az angol nép nem reménykedlietik 
abban hogy befolyásolhatja a WaliJ-Sfreet 
amerikai köreit, de befolyást gyakorolhat 
saját ltormányának külpolitikájára. Az an
gol nép és uz angol munkásosatály még 
nem mondta ki az utolsó szót, de ki H.ell 
mondania, ha biztosítani akarja a békét. 
Orosmrszágot ncm lehet sem mellőzni, sem 
bekeríteni — fejezi be cikkét a Camerbury-i 
együiázfejedelem.

„Bikini szigetén’ as aíombom- 
bakisérleíeís után is tovább 
élnek a pálmafák?
NEWYORK. — Az összes amerikai sajtó

tudósítók csalódásukat fejezték kJ a Bikini 
öblében lefolytatott atombombakisérlettél 
kapcsolatosán. Most a szakértők arról ta
nácskoznak, milyen hatása lett vojna a 
bomba jedobásának a hadihajók legénysé
gére ha azok-a hajókon tartózkodtak volna. 
Hir szerint ugyanis a hajókon lévő állatok 
közül a sertések és kecskék teljesen sértet
lenek maradtak, míg a többi állatok el
pusztultak.

Az angol sajtó szintén nem tulajdonit túl 
nagy jelentös'égct a kísérletnek. A legtiücb- 
ben a konzervatív ,,Evcn;r>g Standard» fe
jezi ki a közvélemény gondolkodását a kér- 
dlíjrröL mikor azt Ma. hoKy a ki»irlet tel
jesen aránytajnn eredményt hozott a meg
előző propagandához képest,. Bebizonyított a 
azt i« a kísérlet, hogy a hadiflotta egyálta
lán nem jdejétmujta fegyvernem. A ]ap tu
dó A tója a következő szavakkal fejezi be 
cikkét:

_  Bikini szigetén az atombombakisérlc- 
tek után js tovább éjnek a pálmafák!
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■ — Aradról aleg Utolsó hitszonöt |
esztendőbe» azt beszélték, hogy ott az ' 
utcagyereitek magyarul beszélnek. Azt is 
‘ eudotiiiúná az ember uz első pillanatban 
hogy ez „. 
kétséges, ■ 
volna a t-
v—......  -
téoben az

................ */ 

o bizony sovány nevezetesség. Nem 
szokványos Időben többet ért 

j város a régen áhítozott villamos- 
casiittal. De ha arra gondolunk, hogy 

időben Arad egyetlen ma-
i'i/arnyelvű középiskolája, a Katolikus 

’ mnázium mór-mar utolsókat lélegzett 
■ ghelcscu- pörölycsapásai alatt, akkor 
a 'szabad lebecsülnünk ezt a fcntemli- 
t nevezetességet. Mert bizony ezek az- - i . -,t rt ' ___ *7-, jagyerekek képviselték és mentették 

| í rendkívüli időkben az élő és fejlődésre 
-ogosult nyelvet és semmiesetre sem raj- 
' ik múlott, ha a nyelv használata meg
akadt az iskola küszöbén.

Ezek . a gondolatok, foglalkoztattak, 
amikor a kolozsvári sajtóértekezleten az 
újságiróutánpeVlás nehéz gondjai .kerül
tek szóba. .

.Lehetetlen meg nem látni az összefüg
gést az aradi utcagyerekek, Anghelescu 
és a hiányzó délerdélyi magyar értelmi
ség között. Az utca- nyelve elevenen és 
élőn hirdette kultúránkhoz-, nyelvi sza
badságunkhoz való jogainkat, ezek a jo
gok azonban nem érvényesülhettek a ro
mán áldemokrata kormányok elnyomó és 
elnemzeilenitő törekvései következtében. 
Az aradi Katolikus Gimnázium annak
idején -ezerkétszáz növendékkel kezdte, 
azután mesterségesen előidézett sorva
dása odáig fajtát, hogy a felső osztályok
ban már alig lézengett növendék és évről- 
évre felénk ágaskodott a fekete kérdőjel’ 
-vajon az új iskolaév nem jelenti-e majd 
a-tanintézet kimúlását?

Lassankint leszoktunk arról, h-ogy 
Aradon magyar szellemi élet legyen. A 
jJÍaladás'* és a .,Kölcsey Egyesület1' meg
szüntetése után értelmiségünk ha nem 
Divta tovább a széllemsivatagi életet, hu 
nem volt elég öntudata a harchoz és ha 
utódjában állott, 'elvándorolt. Már csak 
a napilapok eltér fedettsége hirdette Ara
don a magyar nyelv jogosultságot, na 
m:eg az uicagyerékek, akiknek verébesi- 
ripclése mindennél többet jelentett. Sem
miféle sovén és reakciós kiiltúrintézke- 
dés nem változtathatott azo-n a tényen, 
liógy magyar és román gyermekek béké
sen játszadoztak az utcán és szorgalma- 
sori tanulták egymás anyanyelvét. Sorsuk 
Itíílönbsége csak évek múltával mutatko
zott, amikor a román gyermek elmeheteit 
középiskolába, egyetemre és előtte állott 
« boldogulás számos lehetősége, míg a' 
magyar gyermekből került ki a költséges 
munkakönyvét nem igénylő szállitómun- 
kusok, hordárok és más alkalmi napszá
mosok többsége.

Az utolsó esztendőkben vrdlomrakerülő 
Aíitonescu-terror a sajtót is elriémította. 
Halott város lettünk, amelynek életkere
tét -t?.mindennapi gondok töltötték be*A 
sző és írás rabbilincsei ránehezedtek a 
gondolatra és a fasiszta demagógia rádió- 
stólamai bírálat és ellenvetés nélkid esi
ráztak ki a megmérgezett földből. Már 
csak az utca hangja hirdette elévülhetet
len- jogainkat egy jobb életre és igazdbb 
holnapra." Életünk fölött a téspedés és 
remény telér ség felhője úszott szürkén és 
hamis álomképekre bíztatóan. A kisem
berek tömege, amely addig még mindén 
tájékozatlansága ellenére megőrzött va
lamit a józan ész hagyományaiból, most 
könnyű zsákmánya lett a hitleri imperia
lizmus teleszájjdl hirdetett téveszméinek.

Itt nálunk nem annyira a magyar ér
telmiség reakciós beállítottsága vagy kö
zönye járult fiozzá az általános ISlek- 
mérgezéshez, mint az értelmiség teljés

fâris, gőwBt fogtok 
és SöSgsf ffwéssáry 

érkezett a 

„ÍK«LVOr 
deszkaraktárba.

r<Mozs¥ár, Vörc.* Kadseres- 
uíja (voit Magyar-utca) 92.

Állandó raktár mindenféle 
fűrészáruból, építő- és kerék- 

gyárlóanyaaból.

és egyéb értéktárgyak vétóié, 
eladíra. 

uímcoH’’ 

Kossuth Lajos-utca 20. Telek 508.

:iiánga. .4 román sositiitmus segédkezel 
nyújtott a határon túlról csábító kön- 

.ftösben 'mutatkozó magyar reakciónak. 
'Az Anghelescu-kultúrpoiitika következ
eiében Délerdélyben megszakadt a ma- 

ÁgyaT értelmiség nemzedékláncolata. Fa
luhelyen nem volt magyar orvos vagy 
állatorvos és ma is ritkaságszámba megy. 

, Magában Aradon már csak a legidősebb 
'nemzedékhez tartozó néhány orvos, ügy-

—'.'Magyar reakciásokLorétén meggyilkolták
< ■ a Magyar Népi Ss&vetség egyik , régi karea®át 

A székely vármegyékben általános felháborodást keltett ax alávaló merénylet
{ SZBKELYUDVARHELY. — Megdőb- 
■ bentő politikai gyilkosság történt az ud- 
J varhelymegyei Lövéte községben. Balázs 
*PáJ 31 éves géplakatos és műszerész va- 
jeárnap este kiment a helyi autóbuszhoz, 
hogy a gépkocsi utasaitól az udvarhelyi 
nagygyűlésről érdeklődjék. Balázst — 
amint svz autóbusz-állomáshoz ért — egy 
reakciós magyar csoport megtámadt a. Ba
lázs igyekezett kitérni támadói elöl, akik 
közül az egyik arcába ütött, a többiek 
pedig több kéeszurással súlyosan megse-

Xaíogaía* ig| áemoLrafaL o$ román

A kaszárnyákból eltűnt a régi reakciós szellem és senki nem szenved hátrányt nemzetisége miatt
KOLOZSVÁR. — A sorozásnál is meg

mondták, az újságok is megírták, hogy 
az 1946-os korosztálynak be kell vonulni. 
A behívó valahogy mégis váratlanul ér
kezik minden házba, a behívott fiú bosz- 
szusan megvakarja fejét, az anya sir egy 
sort, s az apa is eldormögi bajusza alatt, 
amit ilyenkor az apák mondani szoktak: 
ha hívtak, hát menni kell...

Amikor a bevonuló fiú nagy, zöld lá
dájával kezében felül a vonatra sokszáz 
társával együtt, már hall — ha addig 
nem hallott — valamit arról, hogy az a 
hadsereg, amelybe ő bevonul, már egé
szen más szellemű, mint az volt, amely
ben apja vagy bátyja teljesített szolgá
latot. Mégis tele van szorongással. Hiszen 
az adóhivatal is a demokratikus Romá
nia egyik szerve, mégsem egyformán bá
nik egyes helyeken szegénnyel és gazdag
gal, románnal és magyarral, r.ztán meg 
ezenkívül is éppen elég baja van ma még 
a reakció mesterkedése folytán a magyar 

, embernek, különösen ha szegény. Nem 
csoda hát, ha a bevonuló magyar újonc
ban még feszül némi bizalmatlanság — 
„a 'katonaság soha sem volt lakodalom11 
— a katonáskodással szemben.

■A bevonuló ifjút annak a városnak a 
pályaudvarán, - ahova behívója szól, zene
kar és egy becsületesebb életről szónokló 
tiszt fogadja. Most már valamivel lelke
sebben fogja meg zöld ládáját és indul 
el társaival a laktanya felé. Néhány lö
késre, taszításra, ütésre azért mégis el 
van készülve. ídég él benne a gyanú, 
hogy hát azért talán mégsem mindenki 
gondolkodik úgy, mint az a tiszt, aki az 
állomáson olyan szépen beszélt. Csakha
mar kitűnik 'azonban, hogy se lökés, se 
taszítás, se ütés!

Miután leadta behivójegyét, fürdőszo
bába irányitották, ahol alaposan lemosta 
az út porát. Ezután egy pár ragyogó, fé
nyes bakancsot és egy rend kifogástalan 
katonaruhát kapott... így kezdődött a 
katonaélet.

Egy ujcnccsoport fogadtatásának ün
nepségére a kolozsvári sorozó központ 
meghívta a sajtó képviselőit is a parancs
nokságra. Az ünnepséget a király-him
nusszal kezdték, majd a tiszteiből, altisz
tekből és közkatonákból álló Kórus „Mi 
demokrata hadsereg vagyunk és a népért 
harcolunk11 kezdetű inaidét énekelte el. : 
Jonescu Persa -hadnagy tartott beszédet, 
rámutatva arra, hogy ez a korosztály 
már a demokratikus szellemű hadseregbe 
vonul be és ebben a hadseregben — mon
dotta — nemzetiségre való különbség 
r álkül minden katona Jól kell hogy érezze 
magát. Utána Jamandi Serbau karpaszo- 
mánvos tizedes szavalta el egy Versét, 
majd a kóius szerepelt ismét egy nép
dallal.

Az ünnepség fénypontja rövid kis szín
darab volt, amelyet az „öreg katonák" 
adtak elő. A darab szellemesen csúfolta 
7ci azokat az „öreg bakákat", akik, a régi 
szellem nevében meg akarják keseríteni 
az újoncok életéi, végül fa azonban jobb 
belátásra jutnak.

Cost.in Gheorghc a Népvédelmi Egye
sület nevében beszélt, majd Marinc.sc-u 
hadnagy mondott rövid beszédet, amely
ben rámutatott arra, hogy uz uj szellemit 
hadseregben a megfélemlítés helyeit a ,

<t magyar j

kö-

véd vagy mérnök képviselte < 
értelmiséget és a magyar betűt .is 
ismerő kisemberek tömege tanácsadó 
kül érkezett el a legválságosabb cs 
sorsdöntőbb idő küszöbéhez.

Felszabadulásunk máról-holnapra 
vetkezett be és az értelmiségek hiánya 
még ma is súlyosan nehezedik 'megújító 
törekvéseinkre. Bizakodásunk azonban 
nőitön nő. A Bolyai Egyelem már első 
esztendejében tömegével vonzotta az aradi 
ifjakat. Ki orvosnak készül, ki tanárnak, 
mérnöknek.

Több évtizedes hiány pótlásáról van 

alig 
nél- 
leg-

besitették, A földre rogyott ember torkát 
késsél elvágták és testét összetapostak. A 
szerencsétlen ember holtan maradt a 
helyszínen.

Balázs Pál régi MADOSa-harcos volt. 
Végig résztveít a szervezeti életben. Mi
után kitanulta a . mesterségét, Brassóba 
ment, hogy elhelyezkedjék, áe ott nem 
kapott munkát. Hazajött Gyimesre és itt 
resztvett a gyimesi parasztság adóhárvá
ban. •

A minősíthetetlen reakciós támadás ál

meggyőzés less a fegyelem alwpjg.
A Népvédelmi Egyesület - az előadás 

után ajándékokat osztott.ki az újoncok 
között. ,

Végiglátogattuk a sorozóközpont lak
tanyáinak hálótermei j. iș. Ezek a hálóter
mek inkább hasonlítanak egy. diákinter- 
nátus hálószobáihoz, mint a régi lak- 
tányaszobákhoz, azzal ‘a különbséggel, 
hogy ezekhez a termekhez egy-egy kis 
kaszinószoba is tartozik. .

A sorozó központ parancsnoka egyéb
ként Stoenescu Constantin alezredes, he
lyettese pedig Sfercoci főhadnagy.

Természetesen ebben a laktanyában 
nem sokáig időzik az újonc. Azért, hogy 
útját kövessük, átmentünk a 4-es hir- 

. adósokhoz, hogy megnézzük, milyen sze
retettel bánnak az újoncokkal ott, ahol 
egész katonaéletüket tölteni' fogják?

Primita Alexandru ezredes, a laktanya 
parancsnoka készséggel engedte meg, 
hogy betekintést nyerjünk a laktanya 
életébe. Több tiszt kíséretében ő mutatta 
meg sorra a laktanyának azokat a háló
termeit, ahová az újoncokat elhelyezték. 
Ezek semmiben sem különböztek az előbb 
látottaktól, legfeljebb még több demokra
tikus jelszót láttunk a falakon és még 
több könyvet a társalgószobaszerű kaszi
nóban. '

Mig az udvart jártuk, Irimita Alexan
dru ezredes állandóan tájékoztatott arról 
a szellemről, amely az újoncokat itt fo
gadja:

— A ml hadseregünk az ország újjá
építésén fáradozik — mondotta —, nem 
annak rermbadöntésén ... — és visszhang
zik fülünkbe most, amikpr ezeket a so
rokat írjuk, a többi mondatfoszlány is. — 
A békeépitő hadsereg szelleme demokra-' A bekeepito hadsereg szelleme aomo/cra-'H 
tikus kell legyen... Minekünk mindegy, I ^gy^^l^poúlwtflítöbiAzben is élisme- 
hogy a katonának mi az anyanyelve, ro- | testét- fejezte M vesétöéégünl: halható: 
mán vagy magyar, hiszen ugyanannak | munkájáért, t/yrelynek- élén Csongrád 
az országnak a fiai ők ... A román és a I 

magyar nép egymáshoz való viszonyát | 
nem a román és a magyar reakció mes
terkedése, hanem a két nép életérdeke 
határozza meg...

Az újoncok'’’^" laktanya hatahnas udva
rán játszottak, amikor mi a hálóterme
ket jártuk. Lementünk hozzájuk az. ud
varra és megkértük Irimita Alexandra 

nélkül, szabadon beszélgethessünk velük. | mébof jelentős összeggel jarit tun ■ 
Hirtelenében összeszedtünk néhány ma-| megyei ás országos központún kiásását 
gyár fiút az újoncok közül. Elekes Antal E ^os- .. , .. , ,, .. , . ,

kolozsvári műszerész, Kőműves Vilmos | IskotaMC- eleo evét jó eredménnyel ív- 
kisbácsi asztalos, Szueság János tusoni és I gyük be Annak ntharcote.mra mirm- n 
Eke Imre dési földművesek, amikor meg- w ereje/ ui-bavc - í. șzcțiu.zt, u • ■ 11 f 
kérdeztük tőlük, milyen a helyzet az uj | ^lUÍ,£ napkosi o.. f
hadseregben, egybehangzóan válaszolták: | es no-’yos mun a> Vl3,:'n‘!' ‘ \

* isfadneo veden— ,ism‘:nmm(<ihc...ihat
— Jo. • • g .. Költeégcif pénz <•-’ f"
— Hát azért, mert megvárok vagytok. I jt/ppr», tcrmcszrtbi ni adományokkal r

volt-c valami bántódásuiok, részesült - L szülők és az érdeklőitek hozzák ín-sz'' 
tek-e valamilyen hátrányban? Q Vetélései nőiest véreink végzik.

Az újoncok erre határozottan tagadó 3 Legutóbb rmgysikerii műsoros táncmu- 
válaszí. adtak. | hátságot rendezett szcrvecciüm:. Az cin-

— 1\7X. már, hogy éppen ilyen jó lesz, H arfá-x mrgrciiile-.r-sém•}; fáradsános ■
igazán nem gondoltam volna — mondott.'; | kájúl Kovács Lajcsiié testi é-rúni, végezte 
Elekes Miklós. | clismcré.,"': méltóan.

Ugyanilyen szellemben nyilatkozott Ja- I Muvlú-nhhem nem állunk v-< g most sem. 
kab Zoltán kolozsvári zsidó műszerész is. | ilár folynak "Z ctelAsAil-cyk- mmarn te-

Természetesen, a legideálisabb nz lenne, Brc:’. Rcmő/h'-főleg még sokszor iudo.-it- 
ha a m.'igyar újságíró, végigjárhatná az | hatjuk (t-alm'icinkct arról, hóiig Itrkțț.- 
összes erdélyi laktanyákat, lmgy a többi ț trk ebben n strfilcb-ben lifarte mintho 
magyar újonc helyzetéről is bcszámolhas- “ val dolg.ozik.cgy marokitíji cmöar.

3
szó és ‘tudományos köreink ezerféle útjá’ 
jelölik, meg az intellektuális érdeklődés 
nek. Ebben uz ezercsillogású változató: 
keretben az ú jságíró felelősséggel tel 
mestersége is új "harcosokat kap majd 
Az utca verebei már magyar nyelvű is 
kóláit udvarán csiripelnék és készülnek < 
jobb és szebb életre. Az írás megtanulási 
magával hozza majd az írás szerététől is 
hogy a magyar nyelv tovább mehess&i

í

>

‘‘ ti békés kuítürfejlődésnek azon az útján 
: amelyet a román és magyar reakció kö 
‘ zös mesterkedéssel eltorlaszolt.
1 ■ KORDA ISTVÁN

fcdános felháborodást keltett a négy sze- 
kely vármegyében, melynek lakossága 
egyértelmüleg eü*élí a gálád merényletet 
A hatóságok képviselői azonnal kiszálltak 
Lövétére és folytatják a vizsgálatot. A 
négy székely megye magyar kétkezi, va
lamint értelmiségi munkásságának kül- 
döttsége tegnap gépkocsikkal érkezeti 
Lövétére, hogy testületileg'részt vegyen 
elhalt bajtásük temetésén és jelenlétük
kel is demonstrál ja a demokratikus má- 
gyareág törhetetlen egységét, 

són. Hiszünk és bízunk azonban abban 
hogy azok az oktató-tisztek, akik nagyob 
bára a „Tudor Vladimireseu hadosztály1 

. soraiból kerültek ki, az egész országban 
'mindenütt meg tudják valósítani azt 
szabad, emberi szellemet, amelyet a lég 
szabadabb katonaságtól, a Vörös Hadse 
regtől sajátítottak el.

SOMLYAI LÁSZLk

fíittu’tú ztBBkátal dolgozik 
egy BUirohnyi ember

BRAD. —. líarpíttk és — -namvvis-zo- 
nyaink miatt kissé rövidebbre fogva — 
közöljük áz alábbi példaadó levelet:

Brádbről csak annyit tud a világ, bogi 
ilf aranyat bányásznak. Nincs is egyél 
nevezetessége Brádnak-és mégis meg kel 
emlékeznünk róla. Szórvány magyarsága 
sok értékes és munkás embert mondhat 
magáénak. A jelszabadulás óla miiködii: 
itt népi szervezetünk és országos viszony
latban is elismerésre méltó munkát vég
zett mind gazdasági, mind kulturális té
ren. A Magyar Segélyező Bizottság ak
ció jóban az elsők között volt tekintélyei 
pénzadomány óval. A Bölyai Tudomány ■ 

■egyetem alapító tagságára far érdemesítette 
magát egymillió fejes befizetésé el. 
Ugyanezektől-az emberektől egyházi c új
lés alapján további félmillió lej mén: er- 
re a nemes célra. Ss tekintettel ( 'ra- 
hagg tagjainak szórna csupán 2Sfí — 
éveknek is nojíyobbrésse ^ánya-muv. ás- 
nyugd.ijas^lős^taros és hasonló kisy.vc- 
dedmü ember. —, a tétjesiiménij valóba:

István elnök és (fagyi Endre titkár ál
lanák.

Kulturális fórén is jelentős munkát vég
zett szervezetünk közművelődési bízott 
súgó.. Petőfi Sándor, Ady Endre, az arad 
tizenhárom emléknapjai, valamint a tar 
kckăebctânok mind maradandó emléke 
hagytak a jelenvoliakban. Román testve 
rejtik állandóan cntelh'-crte számfían vesz

ho"v fclüuvelet H »ek *5*^ cteadásaiúkon. Ezeknek jövedék
H ... 't ~1 *1._.4"— ZZ..^^.^ r, z/ai ■>> Z* L<1---<C



4

/I

„Mi h végsOrsk
V

üzeni a magyar középiskolás 
diák

KOLOZSVÁR. — Nap-nap után ol
vashatjuk az újságokban, hallhatjuk rá
dióban és ünnepi beszédekben, hogy ® 
munkás- és földiniivesifjúság mennyire 
kiveszi részét egyrészt a többtermelésből, 
másrészt az önmaga fejlesztéséből. Észre
vehetjük azonban, hogy a’középiskolás 
ifjúságról milyen kevés-szó esik. A kí
vülálló azt hihetne, hogy az értelmiségi 
ifjakat még miudig áthatja a régi, ural
kodó osztályok szelleme és most, amikor 
dolgozni • kell a demokráciáért, teljes 
passzivitásba vonulnak. A látszat azon
ban csal. A magyar középiskolai oktatás 
számára ez az év komoly erőpróba volt 
Nehézséget jelentett hogy Iskolai épü
letek hiányában több iskolát összesüri- 
tettek s ezért az órák csak 40 percesek 
lehettek, hogy a magyar tanítási rend
szert a román tanítási, rendszer váltotta 
fel és Jiogy a tankönyvek hiányoltak. 
Így ebben az évben tanárnak és diák
nak egyaránt .az volt a legfontosabb 
teendője,: hogy lépést tudjon tartani az 
ország többi iskolájának előmenetelé-, 
vei. Mindezen - nehézségek i_.niej.lett ■ folyt 
azért egyéb munka, is a középiskolák- 

. bán, melyet — az. Unitárius Gimnáziu
mot fhozya fel például — ,a- következők
ben . lehetne vázolni.

Rögtön az év elején: felállítottuk a; bi
zalmi tanácsot, mely osztályonkiut két I 
bizalmiból állt. Ezt a tanáesót azután ! 
évközben felváltotta a következő, osztá- 
lyonkint hét tanulóból (álló janúes: rel- 
nők, közigazgatási-, kultur-. fegyelmi-, 
segélyező-,.^ajtó- és sportfelelős. ?A- bi
zalmiak hetenkint vagy kéthetenkint 
gyűlést tartottak az igazgató elnökleté
vel,.ahol egyrészt a tanári kar: kívánat-; 
mait az ifjúság részéről, másrészt az if
júság kéréseit a tanári kar részéről be
szélték megélnie, így oldódott-meg ná
lunk az évszázados kérdés, a tanár és 
diák közötti szakadék áthidalása, .mely 
a továbbiakban baráti kapcsolatok' ki
építéséhez fog vezetni.

Az év folyamán két Önképzőkör mű
ködött (felsős és alsós), amely összejö
veteleit hetenkint tartotta. Itt a szólás
szabadság teljes mértékben érvényesült, 
mert mindenki azt adta elő, amit akart 

‘ és. mindenki nyíltan és őszintén nyilvá
nította a véleményét. így az önképzőkö
rökben egyszerre voltak műveltséget»ter
jesztő előadások, tudományos oktatások 
és vitadélutánok.

Megjelent ez ukiviil falainkon három 
faliújság is (V.. osztály, V. osztály és az 
alsós önképzőkör faliújsága), valamint 
egy képeshiradó. Ezeket az év folya
mán többször cseréltük fel újabb szá
mokkal.

A Szakszervezeti (Tanács pályázatán 
négy ‘tanuló nyert jutalmat, /köztük 
egyik az első dijat kapta. Az iskolák kö
zötti barátságot elősegítette a sok közös 
kultur- és tánedélután, valamint a len
dületes sportélet is. Gimnáziumunk lab
darugócsapata második helyen végzett 
a középiskolások Jabdarugóliajnokságá-
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Önkényeskedő ad óhi$(italnoli9 a spanyol demokrti 
egy órabér és a román—magyar közeledés el ősi 

a kolozsvári Szaktanács előtt
KOLOZSVÁR. —. A Szakszervezeti Ta

nács titkári értekezletén egyik felszólaló 
súlyos kifogásokat emelt az I. kerületi 
adóhivatalban dolgozó egyik tisztviselő 

• ellen. Megállapították, hogy ez a tisztvi
selő, aki egyébként az adóhivatal adó- 
tnegállapitó osztályán dolgozik különbö
ző önkényeskedésekkel nehezíti’az adóbe
fizetéseket.-Egy másik felszólaló elmon
dotta, hogy amikor a tisztviselő ellen en
nek feljebbvalójához fordult panasszal, 
amelynek alapján a tisztviselő megfelelő 
utasítást kapott, az kifelenfette: neki nem 
parancsol a fellebbvalója! • ,

A Szakszervezeti Tanács titkári érte-

kezlete elhatározta, hogy erőteljesen. fel
lép az önkényeskedő tisztviselő ellen. .

A kolozsvári munkásság összvezetöségi- 
összbizalmi értekezlete egyhangú lelkese
déssel ajánlotta fel a város szervezett 
munkásainak egy órai bérét a spanyol an
tifasiszták megsegítésére.

A Szakszervezeti Tanács titkári érte
kezletén megállapították, hogy a munkás
ság megértette e határozat jelentőségét 
és az egyhangú határozatot teljes mér
tékben magáévá tette. A gyárak és az 
üzemek munkásai és tisztviselői a,leg
több helyen máris befizették egy órai bé
rüket a spanyol demokrácia Javára.

A tit -Ár» v. Avzievcii Ist,
bejelentette, hogy a Dermata-gyár 
kássága közeledést kíván létrehozni a d 
hány gyár munkásaival. Bplovay ístxl 
rámutatott arra, hogy a Dermata-munj 
sok a román—magyar barátság jegyéb 
közös, jőjsikerült kirándulást rendezi 
az Államvasutak munkásaival és mos- , 
dohányárugyár munkásai felé nyújtják 
testvéri kezüket. ,

A dohányárugyár képviselője A titkl 
érteltezJeten román nyelven jelentette 1 
hogy a Dermata-munkások tervét a le 
nagyobb örömmel fogadják.

Hz uj besorolási törvény egyenlő jogodat biztosit sz összes boál- 
igondozottaknak faji, nemzetiségi és felekezeti nélliEf

Emberségesen gondoskodik a Groza-kormány a háború ssereneslenjeiről
KOLOZSVÁR, — A Nepvédelem kereti

ben működő -Hadigondozottak 'Alosztálya 
vasárnap tanoda -meg .nagygyűlését, amc- 
‘ yen a vezetősége beszámolt arról - a munká
ról, metyet . a hadigondozottaknak a Nep- 
vódi-iembe vájó beolvadása ót* május 5-től 
-végzett. ... ’ .

Kozma Nagy László *ejnök megnyitó. aza. 
val után 'Kosztín Árpád .dr. s beszámolt ar
ról. hogy a május 5-én megválasztott uj 
vezetőség fejállito’ta a hadirokkantait eko- 
noinátját és ez a beszérzőcsoport junlus 
folyamán, már szeszt, orvosj: szeszt gyufát, 
ecetet és jegy nélküli cukrot osztott ki tag
jainak A tagok. fejenkjnt .negyedkiló :cuk
rot. míg a három vagy annál több gyerme
kes hadiözvegyek félkiló cukrot kaptak. -A' 
kiosztott cikkek értéke 15 millió lej. . Ko
moly -lépések történtek az • ekonomát tag
jainak textilneművel és .[ábbe-jvel. vaja-: 
mint, tűzifával. va[ó ellátása érdekében is. 
Megszerezték továbbá; a irojozsváí i ■ ortopéd- ’ 
in-tézei, és kórház, uirarriegnypásának - engc-’ 
■déjyét. <Az intézet - rövidesen Ingyenes ; mű-' 
végtagokkal látja, "e] laz Erdélyben élő rok- 
kalntakat. Beszámolt a már működő..a Nén.' 

■vedelem központi székhazában ]éVő orvosi 
rendelő munkájáról amely a hadigondo
zottaknak ingyenes 'kezelést és gyógyszert 

■ nyújt- A, jogvédő iroda G7 esetben.adott jogi 
; tanácsot, számos dohány tőzsde-, monopol-. 
,stb. ügyet intézve e].

Suciu N. hadirokkant a .hadirokkantak,' 
•hadiözvegyek és árvák múltbeli helyzetéről’:| 
beszélt é3 ■ szembeállította azzal a demokra-

tikos kormányunknak a hadigondozottak. ( éledni és kezdi eltalcarítani a háború s&J
kai szemben tanúsított gondoskodását. A 

'Demokratikus Pártok 'Blokkjának kormány- 
zásj programja egész fejezetet szentéi a! 
hadigondozottaknak és n bennefoglaltak nem 
puszta Ígéretek, merț már eddig -is -a hadi- 
gondozottak életének megjavítását célzó 

: iniétzkedécek ■ sorozata valósult meg. Hyen 
az az intézkedés js, hogy a vállalatok kö
telesek alkalmazottaik létszámában 10 szá
zalékig hadigondozottakat alkalmazni, a 
hadíárvák számára országszerte a napközi 
otthonok százai adnak ellátást és gondos; 
nevelést. A hadigondozottakat egészségük 
helyreáll itása ■ érdekében üdülőházakba és 
fürdőhelyekre küldik Kolozsvárról juljus 
hónappal kezdődően 50 hadirokkant megy 
tizies csoportokban Szervitára 10—10 r.p.pi 
üdülésre, mjg a hadiárvák csoportja 21 na
pos üdülésre Szováfára. Sucju beszámolt 
arró] hogy a'besorolási törvény megjelenő, 
sélvel’ a' hadigondozottak nemzetiségi jog-' 
egyenlősége biztosítva van, de mindezeket 
az eredményeket további eredmények kell 
kövessék. •

• Stem Ignác dr. ismertette annak szüksé
gességét, hogy a deportáltak és munka
szolgálatosok özvegyei és i árvái is kaphas- ■ 
sák meg a hadig jndozottok. jogait, miután 
a rokkant deportáltak és munkaszolgálato- 
sok besorolása már-biztosítva van.

.Olívju E. rokkant főhadnagy a fasiszta, 
háború áldozatainak tiltakozó szavát hal
latta az ellen, hogy amíg a világ kezd ujra-

Irta: MÉLIUSZ JÓZSEF
(Részlet a szerzőnek á könyvnapon 

megjelenő ,;Sors - és jelkép" cimü dél
erdélyi útirajzából. A könyv csefek- 
ménye 1943-ban zajlik le.)

A mellékutca csak egy pillanatra villan 
fel. Mit mondjunk róla? .Lehet-e még a

láthatatlan kéz. Már sejtjük is, mint Mü
vére készülődő festő a szűz vászon előtti 
a ■ színeket és fényeket. Már nemcsak a 
hozzánk legközelebb eső házak látszanak, 
de túl rajtuk távölabbiak is: a város. .

De előttünk hirtelen hatalmas tompán- ■ 
■ lila tömkeleg torlódik a fénytelenségből 
a bádogszinü égre. Mintha a földből nőtt 
volna, körötte a hajnal párázva oszlik, és 
ime, máris rádöbbenek: ha előbb azt hi-

nyü pusztításait;, hogy újjáépíthesse & vij 
got, azalatt Európa egyik sarkában, Sp 
nyolországban még mindig terror urallrodj 
Százezrévé börtönzik be és gyilkoljál? 
szabadság harcosait.

Keresztes Zoltán, a Hadigondozott’ -Szí 
vétsél? Buldvrcstbőf aznap hazaérkezett S 
-küldöttje' utjának eredményeiről száma; 
be. Elsősorban arról a nagyjelent&tój”. 
tényről, hogy a közeli napokban megjeleni’ 
bssotolási törvény egyenlő jogokat biztost 
az összes hadlgbudozottoknak faji, namnț 
tíaégi és felekezeti különbség nélkül* fügj 
getleniH attól, hogy a román vagy á msj 
gyár liadseveghen szolgájtak-e, munkaszöf; 
gáláiban vagy deportálásban rokkantak*: 
meg, illetve lettek özveggyé és árvává, 
másik eredmény az ortopédmüheiy és 
mai átképzőlntózot, valamint a 
otthonának megnyitási engedély?. Az c 
nomát számára pedig ©lső segélyként — 
ameddig a nagyobb mennyiségű árut meg;, 
kapják — 100 pár bakancsot és ezer métái 
vásznat utalt ki a ítözeliátási mpisztérium 
míg a miniszítereilnökség a bányamunkáscl 
által ajándélmzott szénből 80 tornái bocsa 
tott az északerdélyi hadirokkantait rendéi 
kezésére.

Tööb felszólalás után kerületi bizalmia 
Icát választott a gyűlés nagyszámú közön, 
sége, hogy a Héjvédelemnek a hadigondot " 
zottakért Jnditott munkája-a kerületekbe^ 
is meginduljon. ~ ‘

' Hogyoa hell '
a mcKmsr tasi@gwls&@Iâfc . 

felálíiiúsát?
KOLOZSVÁR. — A Magyar Népi Szö

vetség országos központja még az elmaU 
év december 19-én körlevélben hívta fél 
a megyei szervezetek figyelmét .arra, hogy 
azok a szervezetek, amelyek olyan várt™-, 
sokban működnek,. ahol legalább 5f ' ™>o
gyár tanoncvan, azonnal kérvényez:' ' fet c

bakancsot és szer métái 
Itözelíátási misztérium 
ökség a bányamunkáséi

iadigondot■
■lilétekben

han. Évközben felvettük a levelezési l egénységről újat mondani? 
kapcsolatot a székelykereszturi unitá- i utcán zötyögve haladunk a
rius testvérintézette]. Mimiig’ derekasan I -bérkocsin a város belseje fele. 
kivettük részünket az év .folyamán lévői .Ez az utca, az erdélyi kisváros utcája e ..... t _____________ ___  ________ ___ _
szociális gyűjtésekből is. f tájban, a végzetes uj határon innen és hettem, hogy megtaláltam a kisváros ka
imé, láthatjuk, hogy a diákifjuság- a I tM’ ^állomástól? központig mindenütt 

szigorúan vett kötelezettségein kívül is hajnalban^es szikrázó déli vi-
. munkálkodik a saját fejlesztésén, hogy ! l^agban, amikor eszrevesszük az er- 
miuél -hasznosabb tagjává váljék ,a I seIm€s '^aszm papírba göngyölt virág- 
jiivií .íársadalmáHak • i ctbl&kokban, mögöttük
* " irrrcrz »' zp , >< - „ „•«. I ^injukkal hivalkodó kerek keblű lány okát,HUSZÁR TAMAS GYÖRG1 | « ^?ptató fiatal anyákat és a csJQrnák 

a levében .játszó, magukra hagyott gyerme- 
- keket. De valljuk be, szépre hajló meg- 
h figyeléseink ellenére, egyilgyüeknek kell 
g ahhoz lennünk, hogy ezt az életet szép- 
1 nek, sőt idillinek fessük. Nemcsak a sze- 
I gényember tanyája, a kispolgári házal: 
I sem bizalomgerjesztőek; mélyükön gond 
I és baj tanyáz, kin és szenvedés, viszály 
I és ármánykodás, elégedetlenség, és gyülöl- 

ség. Csupa kiváló gyujtóanyag egy nagy
arányú tűzijátékhoz, ami itt általában 
százévenkénii időközökben ki is tör. Bs 
mégis, mündezek ellenére, vagy éppen 
ezért, rejtelmes marad itt minden, a le
eresztett redőnyök, a homályba vesző 
utcamélyek, a néplelcnség, a hajnali 
csend, a lccrckek zörgése, a szótlan és kí
sérteties kocsis, aki némaságával, komor
ságával ehhez a világhoz és non hozzám 
tartozik, a titkos és önmagában is két
kedő utashoz. Hiszen tudom, valóságot 
kutató párbeszédek, faggatások, valláiii- 
sok itt mind egy mintára zc i’anak és az 
élet is egyforma, regényes és egyéni for
dulatai ellenére, is az, fájdalom és cl/e-- 
dctlemség rejlik minden sors és vallomás 
vegén: a kisvárosi élet, a szcgéniiség.

A világítás fokról-fokra crősbödik. 
Mintha percenkint újabb- és -ujald) gyer
tyát gyújtana valam* ódon 3ZÖ p''’on egy

iát.9 fȚiodernt lámpa- ; 
nélkülit uayy nemüzetnképest. 
,Keresek m eg véte I re. 
„Príuát" jeligére az „Erdély" 
könyvesboltba. f

t ------ n .----------------------------------- , -i ■■■■,......j --

Mslor&esilipár
.95 „Jatpa tiszta uj sürgősen ;

eladó.
Mária királyné.-utea 32,

' a házmesternél.
------— ------ ----- ,— —-»■ ,

•Hatezer na^yraktár 

keres

Cím a kiadóban. ♦

pújához a kulcsot, most elvesztettem, el 
' kell 'némúlnom, hátat kell fordítanom a 
szokványos képzettársításoknak, mert 
elém toppant a Váratlan, az Ismeretlen.

Még nem tiszták a körvonalak, de annyi 
bizonyos, hogy hatalmas vár szerű épít
mény 'felé közeledünk.

Az épület veszedelmesen nő, mesesze
rűen _ és valószinütlenül, úgy, ahogy az 
álmainkban történik, amikor már-már azt 
érezzük, hogy a ránk súlyosodé rejtélyes 
képek nyomása az ájülatba taszít.

Az elénk tornyosodon tünemény, a rit
ka, de párás levegőben rátelepedik az 
alatta elterülő élettelen kővilágra, súlyá
val lenyomja g borongó, égnek meredü 
fák ágbogát, ránehezedik bizonyára az al
vókra, a betegekre és haldoklókra is, az 
utcákra és a kertekre.

De körötte felsejlenek a hajnalban az 
első szivek. A mindent belepő szürkeség 
gyöngyház fényben dereng, mint az áttet
sző víz alján nyitottan heverő kagyló bel
seje, vagy a partra kivetett és már moz
dulatlan halak pikkelye.

Most érzem, milyen hűvös a reggel, 
összébb kucorodom a rozoga ülés sar

kában s a közelgő tömböt, mely most 
már erődiiniényszerücn jelenik meg, te- I 
kintetc.m, pillanatra sem téveszti el. Tu- | 
lajdonképpen tanácstalan vagyok, hiszen I 
tndnom, kellene, mi ez a körengeteg, de í 
valahogy rejteni magam elől érteiméi. t

De végül is be kell vallanom, önmagam- I 
nak, sorsunk jelképe ez, a háború, a vész | 
esztendőiben, itt Délerdélyben — a Bőr- | 
tön! 1

azok a szervezetek, amelyek olyan va
sokban működnek,. ahol legalább 5f ' 
U — - 1 ,-z—-
Magyar Népi Szövetség bukaresti írola
ján (Calea Victoriei 128 II. emelet) ke
resztül a munkaügyi minisztériuhoz cím
zett kérvényben a magyar tanonciskola 
felállítását.

A kérvényhez az alábbi mellékleteket 
j kell csatolni:

a) A tanulók navét osztályonkiut. b) 
A fanulók mesterségét.-, c) A Munkaka- 
maránálíieiktatoft szerződésük számát, d) 
Azoknak a tanároknak nevét, akik mint 
kisegítők fognak működni, e) A tanárok 
végzettségéi, f) A tanárok egyéb foglal
kozását és nemét, g) A kimutatásba fej 
kell venni 'azoknak a tanároknak a nevét 
is, akiket besorolásra már felvettek, h) 
Két példányban az iskola tanrendjét.

A tanrendet a munkaügyi minisztérium 
általános érvényű tanrendjéhez kell iga
zítani, ha azonban valami különleges kér
dés merül fel ezek összeállításában, a 
munkaügyi minisztérium munkástamtási 
igazgatósághoz kell fordulni (Direcțiune 
Invatamantului Muncitoresc din Ministe
rul Muncii, Piața Lahovary, București).

A tanárok román nyelven szerkesztett 
kérvényt csatoljanak, amelyben a kated
ra megnevezésével kincvezcsüket^kérió' 
Az iskolák egy igazgatót is meg k'” Ț 
[üljenek. ®I-

A Magyar Népi Szövetség or.-z 
központja ismételten felszólítja 3 m->g 
szervezeteket, hogy a kérvényeket az 
nnl küldjék el.
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